Sigue al
Profeta

Follow the
Prophet

El primer profeta
que hubo fue ADAN.
El jardin de Edén fue su
primer hogar.

ADAM was a prophet,
first one that we know.
In a place called Eden,
he helped things
to grow.

Al Seior seguia
y obediente fue.
somos descendientes
de este hombre fiel.

ADAM served the Lord
by following His ways.
We are his descendents
in the latter days.
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Fue ENOCH profeta
Y enseia el bien.
La gente del pueblo
hizo su deber,

ENOCH was a prophet;
he taught what was good.
People in his city did just
what they should.
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y tan buenos fueron
en obedecer que el Seior
se los llevo a vivir con El.

When they were so righteous
that there was no sin,
Heavenly Father took them
up to live with Him.
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Fue NOE un profeta
mandado a decir
que se arrepintieran
o ibana morir.

NOAH was a prophet

called to preach the word.

Tried to cry repentance,
but nobody heard.
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Nadie lo escucho
y se burlaron de él
hasta que el diluvio

empezo a caer.

They were busy sinning—
Noah preached in vain.
They wished they had listened
When they saw
the rain.
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El profeta ABRAHAM

un hijo a Dios pidio;

fue Isaac su nombre
y padre de Jacob.

ABRAHAM the prophet
prayed to have a son,
so the Lord sent Isaac

as the chosen one.
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Dios le dio a éste
el nombre de Israel,
y las doce tribus
son los hijos de él.

Isaac begat Jacob,
known as Israel; Jacob’s sons
were twelve tribes, So the
Bible tells.
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Dios mandé a MOISES su
pueblo a liberar y llevarlo a
otro sitio a morar.

En el yermo el pueblo muy
mal se porto, y cuarenta anos
mucho padecio.

MOSES was a prophet sent to
Israel. He would lead them to the
promised land to dwell.
They were slow to follow,
or so it appears. They were in
the wilderness for forty years.

p. 17

Fue Samuel llamado desde
su ninez. El Senor le hablo
por la tercera vez mientras él
dormia, y éste contesto:
“Habla, porqueOigo,”

Y le escuchd.

SAMUEL was a prophet
chosen as a boy. Hannah
promised God her son would
serve with joy.

In the tabernacle,
Samuel heard his name;
He was called by God
and answered, “"Here I am!”
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Fue Jonas profeta que trato
de huir, pero comprendio
que a Dios hay de sequir.
En una ballena, entendio

Jonas que el Seior jamas nos
deja fracasar.

JONAH was a prophet, Tried to
run away, But he later learned to
listen and obey.

When we really try, The Lord
won't let us fail; That’s what
Jonah learned Deep down inside
the whale.
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Fue Daniel profeta y no deseo
pecar. El rey con los
leones lo mando encerrar,
pero al poco tiempo el rey
se percato que a Daniel
un angel del Seinor cuido.

DANIEL was a prophet.

He refused to sin; So the king
threw Daniel in the lion’s den.
Angels calmed the lions,
and the king soon saw Daniel’s
power was great,
for he obeyed God’s law.

p. 23

Pocos ya distinguen
entre el bien y el mal,
si oyes las noticias
cuenta te haz de dar.

Now we have a world
where people are confused.
If you don't believe it,
go and watch the news.
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Mas si por la senda
recta hemos de andar,
a nuestros profetas
hemos de escuchar.

We can get direction
all along our way, If we heed the
prophets—
follow what they say:
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Sigue al profeta, sigue al
profeta, sigue al profeta,
deja el error.
Sigue al profeta, sigue al
profeta, lo que él dice
manda el Seinor.

Follow the prophet,
Follow the prophet,
Follow the prophet;
Don‘t go astray.
Follow the prophet,
Follow the prophet,
Follow the prophet;
He knows the way.
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The 12 Jribes
REUBEN

Serecon
Levi

™

Issachar
Zebulun

Joseph
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